Heb 7:14



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” in the sense of “Because.”  With this we have the predicate nominative from the neuter singular noun PRODĒLOS, which means “quite obvious, clear, evident, known (to all) 1 Tim 5:24f; Heb 7:14.”
  This predicate nominative implies the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[it is].”  Then we have the conjunction HOTI, used after expressions of mental activity to indicate the content of that mental activity, and translated “that.”

“For [it is] evident that”

- is the preposition EK plus the ablative of source or origin from the masculine singular proper noun IOUDAS, meaning “from Judah.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb ANATELLW, which means in its intransitive use (without a direct object) “to be a descendant, with implication of distinction, Heb 7:14.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the fact that a thing is.


The active voice indicates that our Lord produces the action of being a descendant from Judah.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of truth.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our Lord.”
“our Lord was descended from Judah,”

- is the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “with reference to which” and the feminine singular noun PHULĒ, meaning “tribe.”  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine plural noun HIEREUS, meaning “concerning priests.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun MWUSĒS, which is transliterated as “Moses.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past historical fact.


The active voice indicates that Moses produced the action of saying nothing about priests in the tribe of Judah.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“with reference to which tribe Moses spoke nothing concerning priests.”

Heb 7:14 corrected translation
“For [it is] evident that our Lord was descended from Judah, with reference to which tribe Moses spoke nothing concerning priests.”
Explanation:
1.  “For [it is] evident that our Lord was descended from Judah,”

a.  The writer continues with a further explanation of how we know for certain that this new High Priest belongs to another tribe of Israel other than the tribe of Levi.


b.  The evidence is in the fact that Jesus Christ was in the line of David as we saw in the following passages in the notes of the last verse:



(1)  Mt 1:1 states that our Lord was descended from David.  David was from the tribe of Judah according to 1 Sam 17:12, “Now David was the son of the Ephrathite of Bethlehem in Judah, whose name was Jesse, and he had eight sons.”



(2)  Joseph and Mary were from the tribe of Judah according to Lk 2:4, “Joseph also went up from Galilee, from the city of Nazareth, to Judea, to the city of David which is called Bethlehem, because he was of the house and family of David.”



(3)  One of the titles of our Lord is the Lion of the Tribe of Judah in Rev 5:5, “and one of the elders said to me, ‘Stop weeping; behold, the Lion that is from the tribe of Judah, the Root of David, has overcome so as to open the book and its seven seals.’”



(4)  Rom 1:3, “concerning His Son, the One who was born from the seed of David in relation to the flesh,”



(5)  2 Tim 2:8, “Remember Jesus Christ, resurrected out from the dead, from the seed of David, according to my gospel,”



(6)  Rev 22:16, “I, Jesus, have sent My angel to testify to you these things for the churches.  I am the root and the descendant of David, the bright morning star.”


c.  The title “Lord” in reference to Jesus Christ is used by the author of Hebrews in 2:3; 7:14; 12:14; and 13:20.  The phrase “our Lord” is also found only in 1 Tim 1:14; 2 Tim 1:8; 2 Pet 3:15.


d.  The common people in Israel during our Lord’s life recognized the fact that He was from the tribe of Judah, Mk 10:46-48, “Then they came to Jericho.  And as He was leaving Jericho with His disciples and a large crowd, a blind beggar named Bartimaeus, the son of Timaeus, was sitting by the road.  When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to cry out and say, ‘Jesus, Son of David, have mercy on me!’  Many were sternly telling him to be quiet, but he kept crying out all the more, ‘Son of David, have mercy on me!’”

2.  “with reference to which tribe Moses spoke nothing concerning priests.”

a.  As we also saw in the previous verse Num 1:50-51; 3:5-10; and 18:1-7 give all the essential details that Moses spoke about concerning the tribe of Levi and their responsibilities to serve the Lord in the tabernacle and temple.


b.  Nowhere in the Old Testament at any point is the tribe of Judah authorized to officiate in the tabernacle or temple.


c.  There is only one priestly tribe, and that is the tribe of Levi, not Judah.
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